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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[C − 2004/22622]N. 2004 — 3021

4 JULI 2004. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 24 december 1987 betreffende de koopvernietigende
gebreken bij de verkoop of ruiling van huisdieren

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 25 augustus 1885 houdende herziening van de
wetgeving inzake koopvernietigende gebreken, gewijzigd bij de wet
van 10 oktober 1967;

Gelet op het koninklijk besluit van 24 december 1987 betreffende
koopvernietigende gebreken bij de verkoop of ruiling van huisdieren,
inzonderheid op artikel 1, 2°, gewijzigd bij het koninklijk besluit van
20 juli 1995, artikel 4bis ingevoegd bij koninklijk besluit van 20 juli 1995
en artikel 6 gewijzigd bij koninklijk besluit van 20 juli 1995;

Gelet op de wetten van de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid artikel 3, § 1, vervangen bij de wet van
4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende de nieuwe ontwikkelingen in de diagnostiek van het
BVD-virus en tengevolge hiervan de noodzakelijkheid tot aanpassen
van de definitie van een « voor BVD immunotolerant rund » en zijn
bepalingen;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 1, 2°, van het koninklijk besluit van 24 decem-
ber 1987 betreffende de koopvernietigende gebreken bij de verkoop of
ruiling van huisdieren worden de woorden « – immunotolerantie voor
het BVD virus. » vervangen door de woorden « – viremisch voor het
BVD virus. »

Art. 2. Artikel 4bis van hetzelfde besluit wordt vervangen door de
volgende bepaling : « Art. 4bis. Worden beschouwd als viremisch voor
het BVD virus : elk rund dat positief heeft gereageerd op een
identificatietest voor het aantonen van virale kernpartikels of elk rund
van méér dan 6 maanden dat positief heeft gereageerd op een virale
identificatietest (virusisolatie, detectie van virale antigenen of virale
kernpartikels). »

Art. 3. Artikel 6 van hetzelfde besluit wordt vervangen door de
volgende bepaling : « Art. 6. De termijn voor het instellen van een
rechtsvordering wegens een koopvernietigend gebrek is, de voor de
levering vastgestelde dag niet gerekend, veertig dagen in geval van
viremisch voor het BVD virus, dertig dagen in geval van besmettelijke
pleuropneumonie, runderbrucellose of enzoötische runderleucose, vijf-
tien dagen in geval van rundertuberculose of witte-vaarzenziekte en
negen dagen in de andere gevallen. »

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[C − 2004/22622]F. 2004 — 3021

4 JUILLET 2004. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
24 décembre 1987 relatif aux vices rédhibitoires dans les ventes ou
échanges d’animaux domestiques

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 25 août 1885 portant révision de la législation en matière
de vices rédhibitoires, modifiée par la loi du 10 octobre 1967;

Vu l’arrêté royal du 24 décembre 1987 relatif aux vices rédhibitoires
dans les ventes ou échanges d’animaux domestiques, particulièrement
l’article 1er, 2°, modifié par l’arrêté royal du 20 juillet 1995, l’article 4bis
inséré par l’ arrêté royal du 20 juillet 1995 et l’article 6 modifié par
l’ arrêté royal du 20 juillet 1995;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;

Vu l’urgence;

Considérant les nouveaux développements dans le diagnostic du
virus BVD et donc la nécessité d’adapter la définition du bovin
« immunotolérant au virus BVD » ainsi que les dispositions qui en
découlent;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 1er, 2°, de l’arrêté royal du 24 décembre 1987
relatif aux vices rédhibitoires dans les ventes ou échanges d’animaux
domestiques, les mots « -immunotolérance au virus BVD » sont
remplacés par les mots « virémique pour le virus BVD. »

Art. 2. L’article 4bis du même arrêté royal est remplacé par la
disposition suivante : « Art. 4bis. Sont considérés virémiques pour le
virus BVD : tout bovin ayant réagi positivement à un test d’identifica-
tion de séquences nucléiques virales ou tout bovin de plus de six mois
ayant réagi positivement à un des tests d’identification virale (isole-
ment viral, détection d’antigènes viraux ou de séquences nucléiques
virales). »

Art. 3. L’article 6 du même arrêté royal est remplacé par la
disposition suivante : « Art. 6. Le délai pour intenter l’action résultant
de vices rédhibitoires est, non compris le jour fixé pour la livraison, de
quarante jours en cas d’animal virémique pour le virus BVD, trente
jours en cas de pleuropneumonie, brucellose bovine ou leucose bovine
enzootique, quinze jours en cas de tuberculose bovine ou de maladies
des génisses blanches, et de neuf jours dans les autres cas. »
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Art. 4. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 5. Onze Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 juli 2004.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
R. DEMOTTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2004/03192]N. 2004 — 3022

11 MEI 2004. — Koninklijk besluit tot bepaling van de uitgiftevoor-
schriften van de loterij met biljetten, genaamd « Subito 70 », een
door de Nationale Loterij georganiseerde openbare loterij

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 19 april 2002 tot rationalisering van de werking
en het beheer van de Nationale Loterij, inzonderheid op artikel 3, § 1,
1e lid, en op artikel 6, § 1, 1° en 3°, gewijzigd bij de Programmawet I van
24 december 2002;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen bij de wet van
4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Overwegende dat de evolutie van het gedrag van het publiek de
Nationale Loterij tot de vaststelling heeft gebracht dat de aantrekkings-
kracht van de vormen van de door haar georganiseerde openbare
loterijen, in het bijzonder met biljetten, sneller afneemt dan vroeger,
waardoor de levensduur van dergelijke vormen van loterijen sterk
wordt verkort;

Overwegende dat een dergelijke verminderde aantrekkingskracht
een versnelde vernieuwing van de genoemde vormen van loterijen
onontbeerlijk maakt teneinde aan de verwachtingen van de spelers te
kunnen beantwoorden;

Overwegende dat een verhoogd aanbod van nieuwe vormen van
loterijen met biljetten deel uitmaakt van de opdracht van de Nationale
Loterij, in haar hoedanigheid van sociaal verantwoordelijke en profes-
sionele aanbieder van speelplezier, om het gedrag van de spelers te
kanaliseren in de richting van spelen waarvan het verslavingsrisico
haast onbestaande is;

Overwegende dat deze kanalisatieopdracht tot het takenpakket
behoort waarmee de Belgische Staat de Nationale Loterij heeft belast
krachtens het beheerscontract dat tussen beide partijen werd gesloten;

Overwegende dat de Nationale Loterij absoluut zeer dringend de
vereiste maatregelen moet treffen om deze sociale doelstelling na te
komen;

Overwegende dat één van bovengenoemde maatregelen bestaat in de
lancering van de vorm van loterij die door dit besluit wordt bekrach-
tigd;

Overwegende dat de concretisering van deze maatregel belangrijke
voorbereidende werkzaamheden vereist, zowel op technisch als op
organisatorisch vlak, die onverwijld van start moeten gaan;

Art. 4. Cet arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 5. Notre Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
est chargé de l’exécution de cet arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 juillet 2004.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
R. DEMOTTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2004/03192]F. 2004 — 3022

11 MAI 2004. — Arrêté royal fixant les modalités d’émission de la
loterie à billets, appelée « Subito 70 », loterie publique organisée
par la Loterie Nationale

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 19 avril 2002 relative à la rationalisation du fonctionne-
ment et de la gestion de la Loterie Nationale, notamment l’article 3,
§ 1er, alinéa 1er, et l’article 6, § 1er, 1° et 3°, modifiés par la
Loi-programme I du 24 décembre 2002;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;

Considérant que l’évolution des attitudes comportementales du
public a amené la Loterie Nationale à constater que l’attrait des formes
de loteries publiques, notamment à billets, qu’elle organise, connaît un
phénomène d’érosion qui, comparativement au passé, est plus rapide et
rend dès lors la période de vie de ces formes de loteries beaucoup plus
courte;

Considérant que ce phénomène d’érosion rend indispensable un
renouvellement accéléré desdites formes de loteries afin de répondre à
l’attente des joueurs;

Considérant que l’offre accélérée de nouvelles formes de loteries à
billets répond à la mission de la Loterie Nationale, en sa qualité de
prestataire socialement responsable et professionnel de plaisirs ludi-
ques, de canaliser le comportement des joueurs vers des jeux présentant
un risque de dépendance quasiment inexistant;

Considérant que cette mission de canalisation répond à un des
devoirs confiés par l’Etat belge à la Loterie Nationale en vertu du
contrat de gestion conclu entre ces deux parties;

Considérant que pour rencontrer cet objectif social la Loterie
Nationale doit impérieusement prendre avec toute la diligence voulue
les mesures adéquates;

Considérant que le lancement de la forme de loterie consacrée par le
présent arrêté constitue une des mesures précitées;

Considérant que la concrétisation de la mesure concernée requiert
des travaux préparatoires importants sur le plan technique et organi-
sationnel qui doivent être entamés sans délai;
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